
Zwijnaarde 1.246. 

1. Üäz da kilms na ste.kf0.gl zin zi.n za sXac 
2. m&ä vrind re.z da blu.m: gaiJ gi.tn 
3. te.gnwo.rdaX sp1.an za nijändars nimir dä.n 

me.ta mafi.n: 
4. d&Tlvan re.s la.staX Wiark 
5. ap da sXe.p kre.gn za basXIaml bryat 
6. d~ tremarman e. na splï.ntar In z&na VIIJra 
7. da sXIapra lrektaga z&n h.apan re.f 
8. Iän di fabrika - an re.star nits ta zi.n 
9. kum Xre i.r m&IJ kiändakan 

10. bu.L.as ta.pt ü.ns fi.r piäntn bi.r 1 piTnt~as 

11. br&IJd üns tWI.a ki.loT krikn 1 krikskas 1 

12. zoo majÄndars Xava.vn drre. li.tars wa.n re.tXa-
drÜ.IJkn 

13. a dri.agdaga naTr mre. me. na kh.apla 
14. kre zana knin gazi.n 
15. va.stnaTvnt an war ni fe.la namir gavirt 
16. ~brem blre.L.a dak mejändar ni me.gagü.an an re. 
17. 1.ak an ret ni. Xad5 .an za .la m u .at 
18. dan dî.n di du.Lar kü.mt 
19. aiJ koT.ba - aiJ kabmnre.ta - na ka.bnju.L.ara 
20. an mAatsa - sXac. - na ma.L.IS - na pa.dastu.l -

an u.L.a - na pre.t - n~ vli.wre.L.tra 
21. dina ki.arl de. Xial da waTrlt fre.Xtn 
22. ksal aT pa:rlkas Xen 
23. &IJalandu fe.l aT.a sXe.pm re.fbre.kn 
24. a e. fä.nzale.vna nakir mbe.ta gakrean 
25. ge. mre twi.a bri.a stiän - bri.ra - da briltsta 
26. da stämbe.ld an stu.L.atar namiar 
27. di. ma.n e. nle.vna gala.k naiJ gryatan har 
28. lysifa.ar ( a)n re.z Ian dne.mal nî. ble.vn 
29. da sXulkiändarz ren me.ta mi.astar nar da zi:-

awe.st 
30. kiJ kan tu. ni ka:m: i.ar daka gari. bren 
31. da bi:astn driiJkn ga.rna la.zame.l 
32. e. kani Xac Wiarkn - e ke.lpa.na - of : enzi.ara 

ke.la 
33. stek naki.ar na ste.l In di.nam bre:sma 
34. ni:a - me.<Ja kê.glz a woT,rtar ni.mra gaspe.lt 
35. e.lre - kre al twi.a kirnar aT garoTpn 
36. di piTa.r .an re.s ni ra.pa t~Iatra na.X na WI.atn 

kre.rn iän 
37. ~a zam WI.aX nar tlä.nt 
38. ze. rem i.as&IJ greT·ld reT.lpn apdun 
39. a. zalt nuT(i) ni fre.ra br&IJn 
40. zre .s tnreT ·lfan 0r mreT lkwat 
41. da mä. mu. sam vraT.a basXIarman r wa:f I 
42. Ian da sXreT.lda zwreT:m: re.s Xavaarlak 
43. tre nan Iargn urndat I stiark re.s 
44. wä.ndra mu.n da.Lar tnreTlfan re.n - &aiJ gä.ndar 

dnä.ndarn reT.lft 
.45. ffiTlp naiJkir da bre.d upre:fn 
46. ü.nza mre.tsra re.sy vre.t u nan a.tra - of ü: 

viarkna (û: = of een) 
47 za spriiJn umtavrest f0rn wre.diiJa 
48. dam bAmkwi.akra zal dam ·byTam re.fiäntn 
49. du. I:asta VOO.L.nstar nakir tu. 
50. tbagiänta klre.pm v0r da vru.Xmre.sa - dy.aX­

mre.sa - tloT,f (weekdagen) da vaT.spars (zond.) 
51. am (bret)spri:a - pA.arre.k - Atbrre.L:an I nam 

boT,trrem bri:an (een boterham smeren) - mre.z 
oT.pmbrLan (mest openspreiden) I 

52. da sulda:atn ren da frre.mË.nz 0r u.L.r a.fXasnem 
53. za.n VOT.adar e. rem zre.s jaar lUIJa nar sXoT.la 

laatn gaan 
54, kret.&Tffi 00T,fXarUat SY }u.L.at }Û.StWU.L.atar ta 

gu.L.an 
55. vu.sa VI.ezn an zi.ma ni fe.la lä.sti:r 
56. arna pa.tn an zani fe.la waart 
57. doT.vmpu.la stû.L iän dan aart 
58. Ian maart re.st nu.X ta ka:yd urn ta kaatsn 
59. di kiT.asa ge: IJklOT.ar lnaXt e - of : nawar 
60. a trak an tpart s&.ä staart 
61. tû.s kwamda gandara i.r a.L.la jaarnaar da 

ki.aramre .sa 
62. da pu.L.atra za.i da û.nzi:ar valmakt re.s 
63. ga za.X ma wre.l mar ga sprakte.a mre. nit 
64. da zwu.umsA.ln g5 we.rki.arn 
65. gu.L.a vandu.L.a ni XaaiJ kaartn 
66. e.tn zä.ndar yTak XI.arna ku.L:as 
67. za.a mat0.r re.s kapa.t - I sta. yarstreT·lt 
68. te. na wuaraman da.Xawe.s fandu.L.ga - ren 

tre.(s) na za.Xtn a.vn 
69. da ma.nakan lyap bu .aravuts 
70. tre. am bu.~st iän da ka.na 
71. kwa.L.aldaga da.ta fakt0.r nam bri.f bra.Xt 
72. kre pa.L.n a man rerta 
73. ka. me. Xi:an dWI.aza - of : aT.varre.sta - ma.Lnsn 

a.maga.an 
74. a.L.Xtar tsXoT.fta.t (arch.) - dna.Xtn- of : danu.na 

of : da vi:rn - spä.awa tpaard m da ni. kre.ra 
75. kre wata kA.rtsn - vä.n v0r danum a.l 
76. da z0.na van da k0nÏIJ e. yak saldaat Xawe.st 
77. we.t.a gi:am bû.ämaT.kar w0:an 
78, di ry:azn ffi,n lû,IJga dyTarns 
79. kXaly.var gin wart fan 
80. tki.andaka wa.z al dyat I.ar dä.nzat ka:stn dyapm 
81. zan yTarn Ëan zan yT.an lyapm 
82. 0.r doT.Xtarkan re.s me. aiJ kAarvakanar d.nbu.s 

Xam brambe.zn trre.kn 
83. dar re.ä spA.rt re.t.i li:ara 
84. a zre.ta Z&IJ ke.l oT.pm (voor : huilen) - of : zy.a 

ro.L.pm dat I de.t 
85. tfulk än zu.X nijä.ndar§ dû.IJ greT.ld a. ra.~dum 
86. ä.ndra mû.nd re.z dry:a vän dndA:ast 
87. di.na WI.aX lyT.p kru.m - trez alu.ma lä.stu.L.ar 

- of : tre nan umWI.aX 
88. koT.Xta v0r dnklre.an an tra.mlkan 
89. da gi.atnbu.k re.s XastoT.rvn - yan aiJ kAc.st 

ian ta sh.akn 
90. ~i.n li.t~an wa.s kA.art &IJ gu.t 
91. Iän da sXaT. re.zd bre;st 
92. na sXA.tra muT. Xu. kAc.a mi.akn 
93. zu.k nakir nar ma.an u.t 
94. ka we. ni war da.k remuT, Xaä zuTk!J 
95. naiJ kû:l kreT.ldar res Xu. f0r tbi:r 
96. kmu.sa u:smblu.triiJkn urn ta varkluTkn 
97. kmu. IT.astfûT.r I.an dnsta.l vu:rn 
98. mam bruT.ra wa.s mu. 
99. da mreTlbu.r maTk na gryTatn tuTr 
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100. di ke.amamreTlk ETZ d.A.an ezy:r - zëTntrreme 
we.ra 

101. wa zun di:m (nas. i) pA.at k0:ä vA.aln ~.pan y.ra 
102. ijre.z ~p sem pre.nt~as - tre na saky.m 
103. 1 k~m nu.i na minyt.a lu.L.ata 
104. m it~T.lja ze.ndar b1argn di vir spu ... an: 
105. dearfda d u .L.ar ~p d u .L.an 
106. ta by.am re.nz an stnak fan da brA:a gav~:am 
107. ga mut ü.ns frelna naklar k~.m. k0.m 
108. Ejre.s fä..n l0.va gakum:e aiJ gû. bA.za grelt 
109. di d~Lr re.z Im bu.kn:oT,t Xam~ckt 
110. aiJ gatroT.yt we.f (plat) - of : aiJ gatroT.yda 

vra.L. - mu k0.anu.L:un 
111. kre i.r gre.s Xaz~.it - m~r twa.s XIaiJ gu. suT:JTt 
112. dmbrJT.ara zre.g dat n~.x ta di:r re.z urn ta 

b5T.än 
113. bakn - Ia~ ba.ka - gre bakt - e bakt - bakte -

wre bakn - Ia~ baktaga - gre baktaga - eT 
baktaga - wre baktagan - wreiJ gabakn 

114. bi.n- I~ bi.- gre bit- eT bit- wre bi.n - bi.mwa 
wre - ~~ bit.aga - kre gabö.n - bö.n za zAndar 
yT.ak - bi.taga zAndar yT,ak 

115. te.az aiJ kle.ntJa m~r tre. ä fent~an 

116. ga k0.nd i.r re.ars kre.an Jb: mJart (hier ge-
voeld als " op den" ... ) 

117. e.azre.tati ~p mre. za.Ll pre .. zn 
118. tmeT.sna za.I dat e gle.k OT, 
119. twJam ve.f pre:zn 
120. ü.ndar din i.akle.L,ara lnandar ve.l I.akaJs 
121. twu.L.atar za gJIJ koT.kiJ - tkokt a.Ll 

·122. t0.jre.s n~Xru.na - tre.s n~.x m~r ~y.s Xam~:it 

123. ma.5ne.za mJ<,kn za me.tn doT.r(a) van: re.L. 

124. da byTamka zalt~r mu.lekÄ.aiJ grûm 
125. da pa.L.st.ar e. Xû. we.Ln 
126. da dA.tsX re.n ünz ~.yjre.z re.fXabrä.nt 
127, da mfê.lk Spiat Atan 0r vä.n da kuT. 
128. da koT.star lre.t f0r da krre.yspr~sre.sa 
129. da trê:m van da kArtawu .L,ana bA:an vä.n 

tXawnaXta 
130. s~.maga mhnsn snre.tn lre. ( Ä.ndaran0.za) 
131. ~ren rem blJ.y reiJ grun gaslêm 1 gra.It 

grauw I 
132. da SJT:s res wa - of : re am be.t~a fl~c:i 
133. da sni:a 1IT.aXt1T.aka 
134. tre. an i.awagre.Lt Xale.n - of : tre. an i:awa len 

dak ~<. azi.n re. 
135. ni.pyTrta wgrd nJT, aiJ giaJa nî: sta.L.t 
136. dun - I~ dut - ge dut. - e dut. - wä.ndar dunt' -

gä..ndar dut - zä..ndar dunt - Ia~ deTt - gre deTt 
- eT deTt - wa dent - ga det - za de.nt - deTi 
da.da - dati m~am de. - dä..nznt moarn den 

137. dyTapm - ndyTapkli:at - an dyTapfünta 
138. dfê.sn - e dre.st - e dre.staga - ije. Xadre.st 
139. b1andn - ~~ b1anda - gre b1ant - e b1ant - wa 

b1andn - ga b1ant - za biandn - b1antei - ·büntei­
kre. abÜndn 

140. Locale landmaten : da ru. (gre.nt~a run) -
aiJ gamret (arch., 300 r.) ; 1 r. = 14,85 m2 • 

141. Waternamen : da sXreT.Jda - dà be.ka - da 
bre.yza = een beek, waarover een weg loopt­
dan á.änreänt = het oude eind, overblijfsel van 
rechtgetrokken Schelde - tsu.nakan (een visch­
put) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is zwe.n~rda 
De inwoners heeten zwe.norsXa 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.901. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : dan A.~ap~.t - da lÖ..IJa plÖ..IJka - da kloT,sa - tsw5.fnt~an 

- dnÛ.ndnuk- t~Xoarkan (herbergen)- try.askan (id.) ; beide laatste samen vroeger : da katambiarX- dndri.s ; 
da bru.kn - dnde:k (beide thans bewoond door aanbouw van fabrieken) ; er zijn geen locale verschillen. 
Een paar Waalsche inwijkelingen en enkele kasteel- en villabewoners, samen een twintigtal, spreken 
Fransch; er wordt geen beschaafd Nederlandsch gesproken, wél door enkelen gezuiverd dialect; dienst­
meiden, soldaten en bedienden nemen het Gentsch over. 

De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit landbouwers; verder bloemisten (een twintigtal), metselaars 
die het land door gaan werken, en arbeiders die in een paar fabrieken ter plaatse of te Gent werken. 

Zegslieden. 1. César Van den Bossche ; 24 jaar ; hier geboren en hier onderwijzer ; heeft buiten zijn 
studiejaren steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt buiten de school meest gezuiverd 
dialect, maar kent het ongewijzigd dialect zeer goed. 

2. Alice Van den Bossche; 29 j.; zuster van 1 ; huishoudster; hier geboren; spreekt zooáls haar 
broeder. 
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